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THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

TEYXOZ NMPQTO Ap. dUuAou 101
1 Maiou 2002
NOMOZ YIT API©. 3012 2YMO®QNHZAN TA AKOAOYOA:
Kipwon g Zuupwviag yia v npowbnon kat auolBalia Apbpo 1
npootacia Twv enevouoewyv ueta&u g EAANvikrig An- Optopol.

uokpartiag kat g Booviag kat EpleyoBivng.

O MPOEAPOZ
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

Ekdidope Tov akéAouBo vouo Tou Yn¢pLoe n BouAn:
Ap6po MpwTO

Kupwvetatkatéxettnvoxy, ou opiletto dpbpo 28 tap.
1 TOU ZUuvVTAYHATOG, N ZUMPWVIa yla TNV mpowdnon Kat
apolBaia mpootacia Twv enevdloewv PeTa&u TnGg EAANvi-
KNG Anpokpartiag kal g Booviag kat EpleyoBivng, mou
unoypdepnke oto Xepdyefo otig 13 AekepBpiou 2000, g
oro{ag To Kelevo og MPWTATUTIO OTNV EAANVIKY KAl ayYAL-
K1 YAWooa €xel wg eENG:

ZYMOQNIA
NA THN NPOQOH>H KAl AMOIBAIA
MPOZTAZIA TQN EMENAYZEQN
METAZY THX EAAHNIKHXZ AHMOKPATIAX
KAITHZ BOXNIAX KAI EPZEMOBINHX

H EMnvikr) Anpokpatia kat n Boovia kat Epleyoivn
arnoKahoUUEVEG EPEENQ «Ta ZUMBAMSevVa MEpn»,

EMI©OYMQNTAZ va enekteivouv kat va evioxUoouv tnv
OIKOVOULKY) ouvepyaoia HeTa&l Twv dUo Kpatwv i tn Bd-
0€LTNG LOGTNTAG KaL TIPOG TO apotBaio dpelog,

EXONTAZ wg otdxo T dnuioupyia kat dlatripnon eu-
VOIKWY OUVONKWY yLa TIG eTtevOUTELG EMEVOUTWY TOU EVOQ
ZupBaréuevou Mépoug oto €dapog Tou AAoU ZupBal-
Aduevou Mépoug,

ANAINQPIZONTAZ 611 1 mpow6non kat apoBaia po-
otacia Twv ev AOyw enevdluoewy, Bdoel g napoloaq
Jupgwviag, Ba odnyroel TNV TOVWOT TNG EMIXELENMATL-
KNG MpwToBouliag kat 6a auEATEL TNV OLKOVOLKY| EUNIE-
pla katTwv duo Kpatwv,

Na Toug okoroug TG mapoloag Zuppwviag:

1. O dpog «emnévduaon» onuaivel k&be eidoug meplouota-
KO otolxelo Tou €xel emnevdubel and enevduTy Tou evog
ZupBarSuevou Mépoug oTo €3agpog Tou AAOU ZUUBaA-
ASpevou Mépoug oUppwva e Tn vopobeaia Tou TeAeu-
Taiou ZupBalduevou MEpoug kat Tep\apBAvel 10IKO-
TePA, AANG OXL AMTOKAELOTIKA:

Q) KvnTn kat akivnn loktnoia kat kdbe eunpdyuato
Sikaiwpa érwg douleleg, VO, UTTOBNKEG, EUMPAYHATES
aopdheleg Kal evéxupa,

B) ueTOXEG, eTalpIKA pep(dla kat KABe AAAN HoP P} CUU-
MeTOXNAG o€ eTalpiaq,

Y) XPNHATIKEG anaitrioelg kat KaBe AAAn amnaitnon nou
€xel olkovoukn a&ia, kabwg kat ddvela ouvdedueva pe
enévduan,

d) dkawwpata dlavonTikng Wloktnoiag,

€) mapaxwpenoelg Bdoel vépou cupBloswg, MeEPINAp-
Bavopévwy Kal mapaxwprioewy yla €peuva, avantugn,
eEOPUEN Kal eKPETANEUON PUOIKWY TIOPWYV, KABWS Kal
dM\a dikaiwpata Bdoet vouou, CUUBACEWG 1) aloPACEWS
dnuooiag apxng, cUUPWVA e TO VOO.

OmoladnnoTte petaBoAr] Tou TUTIOU UTIO TOV OTIol0 £X0UV
enevduBel emevernevdUovTal Ta MEPLOUTLAKA aTolxela dev
METABANAEL TO XQPAKTAPA TOUG WG emnévduong, Ut Tov
6po &1L n petaBoAr} aut) eivat cUugwvn e Tn vouobeaia
Tou ZupBarAdpevou Mépoug oTo €5apog Tou oroiou EXeL
npayuarornomnoei n emévduon.

2. 0 6pog «eMevdUTNG» OnuaiveL:

Q) Ze ox€on pe Tnv EAAnvikr) Anupokpatia:

(i) puoIKdA TIPOoWTIA TTOU €XOUV TNV 1Bayévela TG EANN-
VIKNC Anpokpatiag oUugwva Je Tn vouobeoia tng,

(ii) vopkd mpéowra kat AAAeG ovtdTNTEG, MEPINAUBAVO-
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HEVWV ETALPLOV TIAONG PUCEWCG TIOU £XOUV CUGTABEL 1) Ka-
T'aAAov TPOTIOV AEITOUPYOUV BEOVTWES CUNPWYA E TN VO-
HoBeoia Tng EAANVIKNG Anpokpatiag kat ackouv Tnv
TIPAYHATIKF OKOVOLLKT Toug SpactnplomTta oTo £5apog
™G EAANVIKAG Anuokpariag.

B) Z& oxéon pe ™ Boovia kat EpleyoBivn:

(i) puoiké npdowna Mou EAKOUV To KABECTMG TOUS WG
NoAiteg g Boaoviag kat Epleyopivig ané tov oxUovia
vopo otn Boovia kat EpleyoBivn, e@ocov £xouv Hoviun
Katowia kupla eruxelpnuatikn Spacmpeiétta ot Boo-
via kat EpZeyopivn,

(i) vopika npdowna rou £xouv ouoTabei CUNPWVA pE
TOUQ 1OXUOVTEG VOUouUg ot Boovia kat Epgeyofivn kat

£XOUV TNV KATAOTATIKY Toug £8pa, KeVIPIKA Stoiknon 1 |

TNV KUPIA ETIXELPNLATIKY TOUG SpacmpioTnNTa OT0 £8a-
¢og ™G Booviag kat EpleyoBivng.

3. O 6pog «andédoon» onuaivel Ta £0oda rnou aroPépel
pia enévbuon kat neplhappavet e1dikdtepa, akdd oxi
aroKAEIOTIKE, SIKAIDUATA TIVEURATIKAG Kal BOMNXavikig
1BiokTnoiag, apoBég, kEpdn, TOKOUG, HEPIOUATA KAt UTE-
patia.

4. O 6pog «£5apog» onuaivel:

a) Ze oxéon pe v EAAnvikY Anpokpartia: To £3agpog
uno v Kuptapxia g, NepINaUBAVOREVWV Kal TWV XwPl-
KOV udatwy, KaBmg Kal TG UNOBAAACTIEG MEPLOXES, ETTI
TwV onoiwv n EAAnvikn Anpokpatia aokei, cuppwva pe
10 S1eBVEQ Bikaio, KUPLAPXIKA Sikawbpata i Saledoaia.

B) 3 oxéon ue T Boovia kat EpleyoBivn: 6Ao To xep-
oaio £3agpog g Booviag kat EpleyoBivng, Ta xwpika g
udara, unoBaracoto £5agog, UNESAPOS KAl 0 UMEPKE(e-
VOG EVAEPIOG XWPOG, TEPIAAUBAVOPEVWY TwY BaAGooIwY
MEQIOXWY TEPAV TWV XWPKWY Ud&TwY Tng Booviag kat
EpCeyopBivng, o1 onoieg éxouv optoBei 1) Ba oploBolv oTo
HEAAOV, Bacel Tou vopou g Booviag kat EpleyoBivng
oUugpwva e To SiebvEg Sikalo, WG MEPLOXES £ Twv ONoiwY
n Boovia kat EpZeyofivr unopei va aoknoet dikabpata
WG MPOG TO UNOCBaAAcaoo £3aPog, TO UMESAPOC Kal TOUG
Ppuatkoug ndpoug.

ApBpo 2
Medio epappoyng

H napoloa Zuppwvia epappsletal g PHeANOVTIKES
€MeVBUOCEIG MOV NMPAYHATONOOUVTAL Ao £MEVOUTES TOU
£vog ZupBaAidpevou Mépoug oTo £8agog Tou aiAou
upBaAidépevou Mépoug oUuguwva e Tn vouoBeaia Tou
TEAEUTalOU, KABWG KAl OE EMEVIUCELS UPIOTAUEVES KATA
™V NUEpoUnvia BECEWG 08 WoXU NG apoloag Zuppuvi-
ag ouppwva pe Tn vopobeaia Tou ZupBairAduevou Mé-
poug oTo £5agog Tou oroiou éXel MPAyHaTtomnoingsi n
enevduon. Ot dtatageig Tng napoloag Tupgwviag dev
eQapuclovTal, Naviwg, g€ anatnoelg mou Bacifovrat ot
TEPLOTATIKA TIOU avEKUPav 1) Og aQMAITHOELG MoU sixav
SleubemBei mpLv ané ™ Béon ¢ ot woxU.

ApBpo 3
MNpowBnon kat npootacia Twv enevduoewy

1. K&Be ZupBaiiduevo Mépog evBappuvel kai Snpoup-
vel euvolkéG, oTaBepég Kat diagaveiq mpounoBEasig yia
NV npaypatoneinon enevduoewy aro eNevOUTES TOU AA-
Aou 2upBaiAdpevou Mépoug oTo £5apOC ToU Kai, OTO
TAaiolo g vopoBeoiag Tou, kavet SeKTEQ TIG enevdUoEe
QUTEG.

2. EnevdUoelg kat n anodoor| Toug, ENevOUTOV KAbe
2upBaiAopevou Mépoug, amoAapBdavouv NAvIoTe, 0TO
£€dapog Tou ahhou ZupBaridpevou Mépoug, Sikaiag pe-
TAXEWPIOEWS Kal MANPOUG MpoaTaciag kat aogaleiag. Ta
2upBaiiopeva Mépn Sev MapakwAUouy ka' olovBnmnoTe
TPOTO e pETPA auBaipeTa 1y SLOKPITIKAG PUCEWS TN dla-
XElpWaN, OUVTAPNON, XPNOTN, EKLETAAAEUCN A B1dBeon
EMEVOUOEWV EMEVOUTMV TOU GAAOU ZUPBaAASUEVOU Mé-
poUg, OTO £DAYPOS TOUG.

‘ApBpo 4
EBviki uetaxeiplon kal petaxeipon Tou
HAAAOV EUVOOULEVOU KPATOUC

1. KéBe ZupBarAopevo Mépog napaxwpel, oto £5apog
Tou, OTIS eNevOUTElg kal OTNV anddoon enevduthv Tou
GAAou ZupBaAAouevou Mépoug, peTaxelpion Oxt Atydte-
PO EUVOLKY) Ao £KElvn IOU NAPAXWPEL 08 ENEVEUTEIC KAt
aTtnv anddoan Twv 1Giwv enevBUTAV Tou i) 0t eNevdUOEIq
Kat oty anodoor) eneviuT®V TPiTou Kpdtoug, epapuolo-
HEVNG TNG EUVOIKOTEPAG HETAXEPITEWS YIA TOUG EMEVSU-
TEG Tou GAAoU ZuppaAlouevou Mépoug.

2. KaBe ZuuBaiAspevo Mépog napaxwpel, oTo £5apog
TOU, OTOUG ETIEVOUTEG TOoU AAAOU ZupBaiAouevou Mé-
poug, 6oov agopd Tn SLAXEIPIOT, CUVIAPENAOT], XPHOT, EK-
HETAAAEUON 1) BlGBeoN TwV EMEVBUTEWDY TOUG, HETAXEIPL-
o1 Oxi AlYOTEPO £UVOLKR aMd EKEIVT TIOU NMAPAXWPEL OTOUS
15ioug eMevdUTEG TOU 1y OE EMEVBUTEG TPITOU KPATOUG,
£QapuolopévnNg TNG EUVOIKOTEPAG HETAXEIPIOEWS Yia
TOoug enevOUTEG Tou AAAou ZupBaiiduevou Mepoug.

3. O1 dlatdEetg Twv Mapaypdewy 1 kal 2 ToU NapdvTog
apBpou Sev Bewpeital 6Tl CUVENAYOVTAL UTIOXPEWDT] TOU
£VOQ ZupBaiAopevou MEPOUG va ETIEKTEIVEL OTOUC EMEV-
BuTéQ Tou GAAou ZupBariouevou Mépoug Ta MAEOVEKTY-
HATa 0oMolacShnoTe HETAXEIPICEWS, MPOTWNCEWS 1) MPo-
VOpioU Tou amnoppéouv anéd T CURIETOXT TOU O UPLOTA-
Hevn 1 uEAAOVTIKN {vn eAeuBipwy ouvalAaywy, TEAw-
VEIQKN £VWOT, OIKOVOMIKT] £vwan, cuppwvia nepipepeia-
KNG OIKOVOUIKNG 0AokARpwong 1 napduoia Siebvi oup-
Quwvia.

4. H napovoa Zupgwvia Sev Biyel Ta Sikaiopara kai Tiq
UTIOXPEWOELG TWV ZupBaiAopevav Mepwv rou Bacio-
vTaL gg S1ebvny popoAoyikry cUpBacn. e mepinTwon
acupBatétnTag peTagl Twv datdEewy Tng napovoac
Zuppuviag kat SieBvolg popoAoyiknig ouuBaong, unept-
OxUouv ot dlata&elq g TeAeuTaiag,

ApBpo 5
EBvixoroinon kat anaAAoTpiwon

1. Enevduoelg kal n anddoon enevdutav SupBaiidue-
vou Mépoug Sev unokevtat o anaAAoTpiwon, £Bvikonoi-
non 1 YETPa Ta ArMOTEAECUATA TWV OMoiwy 10oduvapouv
HE arnaAAoTpiwon 1 eBvikomoinon (epeENg «anaAAoTpiw-
an»), oto £€dagog Tou dAAou ZupBaiiouevou Mépoug,
napd povo yia Aoyoug SNHOCIOU CUUPEPOVTOS, UE VOHL-
HeG dladikaoieq, oe un SKPLTIKY BAOT Kat KATOTIY KaTa- -
BOANG auéoou, eMapkoUg Kal anoTEAECUATIKAG anoln-
HIWOEWS.

2. H amognuiwon autr eival ion pe v ayopaia agia
NG Biyeiong enevdloews apéows NPV and T0 XPOVIKO
Onueio Katé To oroio MPAaypaATONoWBNKE 1) AMAAACTRIW-
an i n enikeipevn anaAiorpiwon évive Snuoging yvw-
OTn, ETUAEYOUEVOU TOU TIGOYEVECTEPOU XPOVIKOU Onuei-
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ou. H anodnuiwon nepihappavet TOko anéd y nuépa e
QMAAAOTPIDOEWS £wG TNV NEEPQA KATABOARG, UE TO O0vN-
Beg eunopikd erutékio. H anodnpinon peTagépetal Xw-
pic kaBuoTépnon, oe eAeUBepa HETATPEWINO VOHIOHA,
ot XWpa rou kaBopilel o evBIaPePOEVOG SiKaIoUXOC.

3. Ot Brydpevor enevdutég kGBe ZupBailduevou Mé-
poug, éxouv Sikaiwpa, facet TQ vouoBesiag Tou SupBai-
Aduevou Mépoug tou mnipoBaivel otnv arnaAAotpiwon,
apeongq eEéraong, anod SIKAoTIKA 1) GAAn aveEaptnn ap-
XN Tou Mépoug autou, TNG VOLOTATAC TN anaAloTpin-
ong, ™G dtadikaciag kal ™G exTiuNoNE g enévduong,
oUupwva HE TIG apxEg ToU IapovIos dpbpou.

ApBo 6
Anolnuaoelg

1. Ol enevduTEQ Tou evog ZupBaAldpevou MEpoug Twv
onolwv oL eNevdUCELG OTO £8apog Tou AAAOU ZulBaAAS-
pevou Mépoug upioTavral Inuieg Adyw MOAEUOU N AAANG
£VOMANG CUYKPOUOTG, KATAOTACEWS EKTAKTOU AVAYKNG,
TIOAITIKQV avatapax@v 1 AAAWV NAPOUOIWY YEYOVOTWY
oT0 £5a¢og Tou AAAou JUPBAAAGUEVOU MEPOUG, amoAQu-
Bavouv ané 1o devtepo ZupBaiiduevo MEPOG LeTaxEipt-
on, 6oov apopd v arnokatdoraon, anolnpiwon i GAAoU
eidoug dleuBEman, Oxt AlYOTEPO EUVOLKY| ANO EKEIVN TIOU
10 2upBaAAdpevo MEpog autd empuracoel otoug 18ioug
ETEVOUTEQ TOU 1} OTOUG EMEVBUTEG TPITOU KPATOUG, EPap-
polopévng NG EUVOIKOTEPAG LETAXELPIOEWS.

2. Mn Biyopévwy Twv Slatagewv g napaypagpou 1 Tou
napdvTog apBpou, eneviuTéG Tou £vOg ZupBaAldpevou
Mépoug ol omolot, og omoladnNoTe And TIC NEPUTIOOELG
TIoU avagépovtal oTnyv napaypago auth, ugiotavrai In-
pieq oTo €dagog Tou dAAou ZupBaiiduevou Mépoug Ad-
Y®:

a) emtagewg TngG enevdUoE®G TOUG /| LEPOUG AQUTAHG
anod g duvapelg 1 apxég Tou deutepou SupBaiiduevou
Mépoug, 1y

B) kataoTpoPrig TNG eNevOUCEWG TOUG 1 HEPOUS QUTAG
and ¢ Suvapelg i apxEg Tou SeUTEPOU ZUMBAANOUEVOU
Mépoug, n onoia dev eneBAAETO ANo TIG NMEPIOTAGELG, TUY-
X@vouv apéoou, ENapkoUs Kal ANOTEAECUATIKAG ENAvop-
fwoewg 1 anodnuwoewg. .

‘Apbpo 7
Metagpopég

1. KaBe ZuppBariopevo Mépog eyyuaral atoug snevdu-
TEQ Tou GAAou ZupBaAiopevou Mépoug, Tnv eAelBepn
HETaPOPA OAWY TWV NANPWHWOV TOU OXETI{ovTal PE TG
enevBUOELG TOUG TIPOG Kal and 1o £3apog Tou.

2. O1 petapopéq autég nepthapBavouy sI3IKGTEPA, aA-
AQ OXl anoKAELOTIKA:

a) apxIké KePAAaio kat ipdoBsTa nooda avaykaia yia
T CUVTHPENOT) Kat avanTuén g enévduaong,

B) anddoon,

Y) nood ywa mnyv e§6pAnon daveiwv ouvdeduevuv pe
enevSUOEIG,

3) nMpoildv NMWARCEWS 1§ PEUCTONMOINCEWG NG ENEVSU-
ong 1 HEPOUG QUTAG,

£) ano{nuIWoEeg ouppwva pe Ta apdpa 5 kat 6 g na-
povuoag Zuppuwviag,

OT) TIANPWHEG TIOU TPOKUITTOUY artd Tnv £MAUCT SLaPpapev,

C) un avaAwBévteg pioBol kat AANEC apoIRBES MPOCWL-
KOU oy £t TIPOCANPBEl and 1o eEwTtepikd OE OXEON HE
mv enevduon.

3. Ot pETAPOPEG MPAYUATOTOUVTAL XWwPI(g KaBuaTépn-
an, og eAelBepa PeTATPEYIHO VOUIOUA, KE TNV OOTIHIa
IOV ETHKPATE! KATA TNV NUEPA NG METAPOPAC.

4. O\ yeTAPOPEG TIPAYHATOMICIOUVTAL CULQWVA HE TIC
Siadikaoieg g cuvaAlAayuaTikig vouobeoiag Tou Zup-
BaAlAopevou Mépoug oTo £5agog Tou oroiou €xeL npay-
paroroinBei n enévduon. H ev Adyw vouoBeoia dev pno-
pei, WOTO0O, WG NMPOG TIG AMALTACELG i TNV £PAPLOYH
™g, va Biyel 1 va napexkAivel and mv eAeUBepn Kat Xw-
piq KABUOTEPNON LETAPOPA TIOU ETITPEMETAL CUUPWVA
He Ti¢ napaypagoug 1 kai 3 Tou napévTog apbpou.

ApbBpo 8
Ynokataaraon

1. Eav éva ZupBarAépevo Mépog i) eEouoioSoTnuévos
popag Tou npoPei oe vOUIUN MANPWLEA TPOC ENEVIUTH
Tou BACEL eYYUNTIKOU A GCPAAIOTIKOU CUNBOAQIOU Yia N
EUNOPIKOUG KvdUvoug, TIou EXEL ouUVaPBEl 0 OxXEan He
enévduon, To AAAo ZUpBaAASpevo Mépog avayvmpilet, pn
Biyopévav Twv SIKaiwpaTwy Tou BAgEL Tou @pBpou 10 me
napovoaqg Tuppwviag, TNV eykupdTa TS unokatdora-
ong, Unép Tou MpwTou ZupBaArlopevou Mépoug vy Tou e€ou-
01080TNUEVOU POPEA TOU, OTA SIKAUWDMATA TOU ENEVUTY).

2. To ZuuBaAAopevo Mépog 1) o eEouoiodotnuévog ¢po-
peag Tou, Mou £X0UV UNMOKATAOTABE( oTa SIKa®UATa Tou
enevduTy, SikatouvTal, o kKABe NepirTwon, Twy Buwv Si-
Kalwpdatwy kat g idlag petaxeipiong He Tov anolnuiw-
0évTa enevduTh Kal TwV Siwv MANPWHOV TIou opsilovral
Baocel Twv ev Adyw SiKALWHATWV.

3. Xe nepinTwon unokatdoraong, 6nwg kabopiletal
otnv napaypago 1 Tou napdvrog apbpou, 0 enevduThg
Sev ripofalel anaitmon extog eav e§ouaiodotnBel oxeTI-
ka and 1o ZupBairopevo MEpog iy Tov popéa.

4. Awgopég petafy ZuppBaAiduevou Mépoug Kat
acgaliorn 8a karaBaiAstal npoondadeia va eruAvovtal
otppwva pe Tig Siatakeig tou GpBpou 10 TG napoloag
2uppwviag.

‘ApBpo 9
EniAuon Slapopwv HeTaEU enevduth
Kat ZupBaiidpevou Mépoug

1. Aagpopég uetagu enevdut Tou evog TupBaAAdpe-
vou Mépoug kat Tou dAhou ZupBarAéuevou Mépoug, Tiou
agopoly urnoxpéwon Tou TeAeutaiou, Bacel g napou-
oag upPpwviag, OXeTIKA PE £névduon Tou MPWToU, EMi-
AuovTay, egooov ToUTo eival duvatoy, anod Ta evilapepod-
ueva Mépn @lAka.

2. Eav n ev Adyw dlagpopa Sev PnopEoel va emAuBE(
oUppwva pe v napaypagpo 1 Tou napdvrog apdpou ev-
TOG EEL UnvAV anod v nUEpPoUNvia £yypaens YvaaTornoi-
nong mg dtapopag, o evdiaPepduevoqg eNeVBUTNG UMopel
va unoPdaAet tn dlagopa npog eniAuon eite:

a) ouugpwva pe onotadnrote dadikacia eniduong dua-
POpWV £XEL CUPPWVNBEL PONYOUUEVWG, ElTE

B) otn Siebvn Srarmaia.

3. Epboov n Stapopd napaneu@Oei ot diedvny daitn-
ola, o evdlapepopuevog enevBUTNG Wrtopei va urtofaAet Tn
Siapopa:

a) oe ad hoc dlatnTikd SIKACTNPLO, TO OO0 CUVIOTATAL
oUUpWVA e TOUG Kavoveg nepi diattnoiag Tng Emtpormig
Twv Hvopévev EBvav yia 1o Alebvég Eunopikd Aikalo
(UN.CITRAL) N
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B) oto AeBveg Kévrpo yia Tov Alakavoviouod twy Ala-
popwv e§ Enevduoewy, nou 1SpuBnke pe Tt ZUppaon
«d1a TNV PUBLICLY TwV OXETWONEVWV TIPOG TAG ENEVDU-
oeig dagophv peTaku Kpatwv kat urmkéwv driwv Kpa-
TWv», 1} onoia avoixdnke ywa unoypaen otnv Oudctv-
yktov D.C. otig 18 Maptiou 1965, yia Siautnoia 1y cuv-
SiaAAayn oUppwva pe ™ Z0uBaon autv.

KaBe ZupBariépevo Mépog ouykarartiBeral dia tng
napovoag Zupewviag otnv urnofoAn Twv ev Adyw dlagpo-
pwv ot dtebvh drauoia.

4. To SaitnTikd SikaoTtplo eTUAUEL TN Slagopd cuupw-
va HE:

a) Tig Sratagelg ™G napovoag Tuppuwviag,

B) Toug vououg Tou ZupBaAlouevou Mépoug oTo £da-

¢og Tou oneiou Exel npaypatononBei n enévduon, nept-
Aapfavopévwy Twv kavovwy Tou IBwTIKoU Siedvoug di-
Kaiou, Kat

Y) TOUG EQAPUOOTEOUG KAVOVEG Kal YEVIKWG Tapede-
deypéveg apxEg Tou SieBvoug Sikaiou.

5. H diarm ik anégpaon gival TEAEoidIKN kal SegpeUTI-
KN yia ta Mépn g Siapopdg. ExteAcital xwpiq kaBuoté-
PNON Kal cUUPWVA PE TN VOUOBESIO TOU EUTMAEKOUEVOU
ZuppaAAduevou Mépoug.

6. Katd m Sidpkela g dlaumtikng dadikasiag ) mg
EKTEAECEWG NG SAITNTIKAC aNoPAcEws TO ZupBalAope-
vo Mépog, Mépog g diapopdg, dev duvatal va ermkaie-
o8&l 6T 0 MPOOPEeUYWV eNEVIUTAG €XEL TUXEL 1) Ba TUXEL
anoNUIWoEWS, yia T0 CUVOAO 1| EPOG TNG TPaBarAope-
vng {nuiag, Bdoel acpahotikoU i eyyunTtikoU cuupo-
AQiou yia un ePNopIkoUg KivaUuvoug.

ApBpo 10
EniAuon Swagopwv peTa&l Twv ZupBaiiopevwy Mepov

1. Alapopég HeTagl Twv TupBaiiduevwv Mepov oxe-
TIKEG ME TNV EPHUNVEIA 1) TNV £pApUOYR TNG napoloag
SupQuviag, ermAlovral, £pOcov ToUTo gival duvatody, Ha
StapouAelocewy Kat dlanpaypatevoewy, dla TG dINAw-
gatikng odou.

2. Eav Swagpopd uetafl Twv ZuppoiAduevwv Mephv
Sev uropéoel va SleubemBel oUpPpWVA Pe TNV Napaypapo
1 Tou MapdvTog apbpou evidg EEL unvv and v évapin
Twv dlanpayuatetoewy, n diagopa unoBaiAetal, Kato-
v attioews ZupBaliouevou Mépoug, oe SrartnTikd St-
KaoTNPLO arnoTeAoUpEVO ané Tpia HEAT.

3. To gv Adyw dlautnTikd SIKaoThplo CUYKPOTEiTaL ot
KABE CUYKEKPLUEVT MEPIMTWON wg akoAoUBwg: Eviog
SUo punvev ané T ARYn Tou atfipateg yia Staltnoia, ka-
8¢ ZupBaAAouevo Mépog opilel éva péhog Tou Sikaotnpi-
ou. Ta 8Uo auTd WEAN eTAéyouy, eV OouvEXE(Q, UTINKOO
TPITNE XWPAg, 0 OMoiog, KATOMIY £YKpIoEWS Twy dUO Zul-
BaAAbuevwv Mepav, opiletar pdedpog Tou dikaoTnpiou.
O rnpodedpog opiletal eviog d0o unvwyv and Tov optoud
TWV AAAWY SUO HEAWV.

4, Eav evtog Twv npobecuiwv nou kabopilovral otnv
napdypago 3 Tou napévtog Gpbpou Jev EXOUV Yivel ot
avaykaiol Slopiopoi, ornowdnroTe and Ta ZupBaAAoueva
Mépn unopei va kahéaoel Tov Npdedpo Tou Algbvoug Atka-
otmpiou va npoBei oToug avaykaioug dopopous. Eav o
Mpdedpog eival uMmKoog evog Twv SupBaiiduevev Me-
phv 1) KWAUETAL KAT' AAAOV TPOTIO VA ACKIOEL TO EV AOYW
KaBrKkov, KaAEITaL va pofel 0ToUg avaykaioug Sioplopoug
o Avtirtpoedpog. Edv o AvTinpoedpog eival Urmkoog evog
Twv TupBaiAdduevwy Mepmv A kwAUetat eniong kat' aA-

Aov TpOMOV Va OOKNOEL TO £V AOYW KABAKOV, TO apXadTe-
PO KaTA oepd HéEAoG Tou AlkaoTtnpiou rou dev eivat urm-
k00g ZuppBaAAopevou Mépoug kaAeital va nipofei oToug
avaykaloug Sloplopoug.

5. To SIKAOTAPI0 arapacilet v ECwTEPIKT Tou dladkaoia.

6. To StartnTikd dikaoThiplo exkdidet Tnv anopaocr Tou
katd nAcloynegia. H andgaon aut eivat TEAKN kat de-
OMEUTIKN Yia Ta ZupBaAAopeva Mépn.

7. K&Be ZupBairouevo MEpog GEPEL TO KOOTOG TOU pE-
Aoug Tou dikaoTtnpiou nou 6p1oe To iB10, KABWES KAt TNG
EKTIPOOWNNONG TOU aTr SlartTikr Sladikacia. To k6OTOG
Tou TIPoESPoU, KaBwg kal kBe AAA0 KOOTOG PEpouV Ta
SupBaAioueva Mépn egioou. To dikaoTiplo SUvata na-
VTWS va opiost otnv andpaoct} Tou 6Tt £va and ta due
SupBaAioueva Mépn Ba pépel peyaAlTepo MooooTd Tou
KOOTOUG Kat 1 andépaon auth eival SETUEUTIKA yia Ta
ZupBaiAodpeva Mépn.

8. Alapopa dev uropei va unopAndei oe JiautnTikd dt-
kaoTtpio Bacel Twv dlatagewv Tou Napovtog apbpou,
eav n (8ia duapopd €xet unoBAndei oe dadwacia emiAu-
one dlapopwv Bacel Twv dlatatewy Tou apBpou 9 Kat eu-
ploKeTal akOPN eviriov Tou dikaoTtnpiou. Autd Sev nape-
urnodiZel T duvatotnTa eniAuong Stagpop®yv oUPPWVA HE
Vv napdypago 1 tou napovrog apdpou.

‘ApBpo 11
Egpapuoyn GAAwv Kavovwy

1. E@doov n vopoBeaia Zuupaiiduevou MEpoug 1) upl-
OTAUEVEC 1) avaAQBAVOUIEVEG OTO HEAAOY, Bdoet Tou die-
Bvoug Sikaiou, HETAED Twv SupBaAidpevav Mepav umo- -
XPEWOELG ETUMAEOV TNG NMapoloag Zupguviag nepiap-
Bavouv kavoveg, YEVIKOUG 1) £191KOUG, HE TOUG OTOiOUG
napéxeTal 1o Sikaiwpa o enevOUOEIg EMEVUTWV TOU QA-
Aou ZupBailopevou MEpoug Yia EUVOLKOTEPN UETAXEPI-
on ané v npoBAeNSeEVN He TNV Napoloa Zuppwvia, ot
KavOveg auTtoi, oto PETPO TIOU £{val EUVOLKATEPOL, UNEP!L-
oyUouv NG napouoag Zuppuwviag evoéow eupiokovtal O
oxU.

2. Kabe ZupRaiAopevo Mépog Tnpei ornoladnnote GAAN
uUNOXPEWON £XEL AVAAABEL 08 OXEON HE GUYKEKPILEVT
enévduon eNevduTy Tou AAhou ZupBaiiopevou Mépoug.

ApBpo 12
AlaBouAeUoELq Kal avTaAAayr] TIANPOPOPIV

1. KadBe popd nou Kpivetal anapaitnto, dieEdyovral
S1aBoUAEUCELG PETAEY EKTIPOCWNWY TWV ZUPBAAASUEVWV
Mepwv, £mi BedTWY NMOU apopolv TNV EQApPHOYR TNG Ta-
pouoag Zuugwviag. O SlaBouAevoelg diegdyovTal Kato- -
mv npotdoewe Juppaiiduevou Mépoug, oe TéMo Kat
XPOVO TIOU CUpPEvoLvVTat 3la TG SIMAWHATIKAG 0d0u.

2. Katémyv attiuatog ZupBaiAdpevou Mépoug Siega-
YETAL QVTAAAQyYT) TANPOPOPLDY OXETIKA HE TIG ETUNTW-
OEIC TIOU UropEel va £Xouv i vopoBeoia, SIONTIKES Mpa-
KTIKES Bladlkaaieg N MOMTIKES TOU AAAOU ZupBarAOpevoU
Mépoug oTig enevBUCELS TIOU KAAUTTTOVTAL and Tny rnapod--
oa Zupgwvia.

‘ApbBpo 13
O&omn o 1oXU, Jlapkela kat ARgn

1. KaBe TupBarrdpevo MEpPog avakolvvel eYYpapws
OTO AANO OXETIKA HE TNV OAOKANPWON TWV ECWTEPIKDY
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Sadikacuvy rou ararrolvtat yia n B€on o€ 1oXU ™G ra-
pouoac Zuupwviag oo édapog Tou. H napovoa Zuppw-
via TifeTal o€ 10XU TplAvTa nuépes and TV NUEpOHNVia
Aing ™G teAeutaiag avakoivwong.

2. H napouoa Zupgpwvia napapével ag woxU ya pia ne-
ploBo Séka etwv and Tnv nuepounvia B£ong g oE WOYXU
Kat guvexilel va 1oxueL extédg eav katayyeABei, oopguva
HE TV napaypago 3 Tou napdvtog apdpaou.

3. Kabe Zupparldpevo Mépog Uropel va Katayyeiiet
mv napoloa Zuppwvia oto TEAOG TG apXIkNG dekaeToug
MEPLOS0U 1) OOTESATIOTE £V CUVEXEIQ, KATOTIV EYYPAPOU
npoeldoromoewe npog To AAho TupBariéuevo Mépog,
TOUAAXIOTOV EVOG £TOUG.

4. 'Ooov apopa eNeVSUOELS TIOU npayuatonoménkay
npwv and Tnv nUEpoUnvia karayyehiag Tng napovoag
Tupguviag, oL SlataEeg Twv TiponyoUpevwy apBpwv g&a-
KoAouBoUv va LoXUOoUV Yia Jia mepaitépw Sexactia and
mv nuepounvia authv.

6. H napovoa Tupgpwvia epapudletal avegaptnra and
™M Siampnon SIMAVHATIKGY 1 TIPOEEVIKOV OXEOEWY HE-
Taku Twv SupBaAAidpevmv Mepov.

Ei¢ MioTWOY TwV QveTENEW Ot UNIOYEYPAUUEVOL EKTIPO-
owrot, Se6VIWS EEOUCIOSOTNUEVOL YA TOV OKOTO auTov,
unéypaygav v napouca Zupguvid.

Eyive £1g Sitholv oo IepayieBo, otig 13 AekepuBpiou
2000, otnv EAANVIKT, BOOVIAKTY KPoaTiKT) oepRIKn kat ay-
YAIKY) YAGOOa kaw OAa 1a keipeva sivar e€icou auBevtikd.
Se MEPINTWON EPUNVEUTIKAOV S1apopiv, UMEPIOXUEL TO

ayyAwod Keipevo.

[MA THN EAAHNIKH
AHMOKPATIA

{unoypapn)

NPOKOMIOZ
MANTZOYPANHZ
MNPEZBHI THZ EAANAAOZ
ZTO ZEPATEBO

FIA TH BOZNIA
KAl EPZEIOBINH

(urtoypagn)

MIRSAD CURTOQVIC
YNOYPIOz EZQTEPIKQON,
EMMOPIOY KAl
OIKONOMIKQON ZXEZEQN
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AGREEMENT
ON
THE PROMOTION AND PROTECTION OF INVESTMENTS
BETWEEN
THE HELLENIC REPUBLIC
AND

BOSNIA AND HERZEGOVINA

The Hellenic Republic and Bosnia and Herzegovina, hereinafter referred to as “the

Contracting Parties”,

Desiring to extend and intensify the economic co-operation between the two States on
the basis of equality and mutual benefit;

Intending to create and maintain favourable conditions for investment by investors of
one Contracting Party in the territory of the other Contracting Party;

Recognising that the promotion and reciprocal protection of such investments under
this Agreement will be conducive to the stimulation of business initiative and will
increase economic prosperity of both States;

Have agreed as follows:
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Article 1
Definitions

For the purposes of this Agreement:

1. The term "investment” means every kind of asset invested by an investor of one
Contracting Party in the territory of the other Contracting Party in accordance with
the laws and regulations of the latter Contracting Party, and in particular, though
not exclusively, includes:

a) Movable and immovable property as well as any rights in rem such as
servitudes, usufructs, mortgages and liens or pledges;

b) Shares, stocks and any other form of participation in companies;

¢) Claims to money or to any performance having an economic value, as well as
loans connected to an investment;

d) Intellectual property rights;

e) Concessions conferred by law or under contract, including concessions to
search for, cultivate, extract and exploit natural resources, as well as other
rights conferred by law, by contract or by decision of the authority, in
accordance with the law.

Any subsequent change in the form in which assets are invested or reinvested shall
not affect their character as investments provided that such change is in
accordance with the laws and regulations of the Contracting Party in the territory
of which the investment has been made.

2. The term “investor” means:
a) In respect of the Hellenic Republic:

(i) Natural persons having the nationality of the Hellenic Republic in
accordance with its law;

(ii) Legal persons or other entities, including companies, corporations, business
associations and partnerships, which are constituted or otherwise duly
organised under the laws of the Hellenic Republic and have their effective
economic activities in the territory of the Hellenic Republic.
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b) In respect of Bosnia and Herzegovina:

(i) Physical persons deriving their status as Bosnia and Herzegovina citizens
from the law in force in Bosnia and Herzegovina if they have permanent
residence or main place of business in Bosnia and Herzegovina,

(ii) Legal persons established in accordance with the laws in force in Bosnia
and Herzegovina, which have their registered seat, central management or
main place of business in the territory of Bosnia and Herzegovina.

3. The term “returns” means the amounts yielded by an investment and in particular,
though not exclusively, includes royalties, fees, profits, interest, dividends and
capital gains.

4. The term "territory" means:

a) With respect to the Hellenic Republic: the territory under its sovereignty
including the territorial sea, as well as submarine areas over which the
Hellenic Republic exercises, in conformity with international law, sovereign
rights or jurisdiction.

b) With respect to Bosnia and Herzegovina: all land territory of Bosnia and
Herzegovina, its territorial sea, whole bed and subsoil and air space above,
including any maritime area situated beyond the territorial sea of Bosnia and
Herzegovina which has been or might in the future be designated under the
law of Bosnia and Herzegovina in accordance with international law as an area
within which Bosnia and Herzegovina may exercise rights with regard to the
seabed and subsoil and the natural resources.

Article 2
Scope of Application

[his Agreement shall apply to future investments made by investors of one
Contracting Party in the territory of the other Contracting Party in accordance with the
latter’s laws and regulations, and also to investments existing on the date of entry into
force of this Agreement, in accordance with the laws and regulations of the
Contracting Party in the territory of which the investment has been made. However,
the provisions of this Agreement shall not apply to claims arising out of events which
occurred, or to claims which had been settled prior to its entry into force.
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Article 3
Promotion and Protection of Investments

Each Contracting Party shall encourage and create favourable, stable and
transparent conditions for investors of the other Contracting Party to invest in its
territory and, within the framework of its laws and regulations, shall admit such
investments:

Investments and returns of investors of each Contracting Party shall at all times be
accorded fair and equitable treatment and shall enjoy full protection and security
in the territory of the other Contracting Party. Neither Contracting Party shall in
any way impair by arbitrary or discriminatory measures the management,
maintenance, use, enjoyment or disposal of investments in its territory of investors
of the other Contracting Party.

Article 4
National Treatment and Most-favoured-nation Treatment

Each Contracting Party shall in its territory accord to investments and returns of
investors of the other Contracting Party treatment not less favourable than that
which it accords to investments and returns of its own investors or to investments
and returns of investors of any third State, whichever is more favourable to the
investors of the other Contracting Party.

Each Contracting Party shall in its territory accord to investors of the other
Contracting Party, as regards the management, maintenance, use, enjoyment or
disposal of their investments, treatment not less favourable than that which it
accords to its own investors or to investors of any third State, whichever is more
favourable to the investors of the other Contracting Party.

The provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article shall not be construed so as to
oblige one Contracting Party to extend to the investors of the other Contracting
Party the benefit of any treatment, preference or privilege resulting from its
participation in any existing or future free trade area, customs union, economic
union, regional economic integration agreement or similar international
agreement.

Nothing in this Agreement shall affect the rights and obligations of either
Contracting Party’derived from any international tax convention. In the event of
any inconsistency between the provisions of this Agreement and any international
tax convention, the provisions of the latter shall prevail.
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Article 5
Nationalisation and Expropriation

. Investments and returns of investors of either Contracting Party shall not be

nationalised, expropriated or subjected to measures having effect equivalent to
nationalisation or expropriation (hereinafter referred to as “expropriation”) in the
territory of the other Contracting Party except for a purpose which is in the public
interest and under due process of law, on a non-discriminatory basis and against
prompt, adequate and effective compensation.

. Such compensation shall amount to the market value of the investment affected

immediately before the expropriation occurred or before the impending
expropriation became public knowledge, whichever is the earlier. The
compensation shall include interest at a normal commercial rate established on a
market basis from the date of expropriation until the date of payment. The
compensation shall be made transferable without delay, in a freely convertible
currency, to the country designated by the claimants concerned.

. The affected investors of either Contracting Party shall have a right, under the law

of the Contracting Party making the expropriation, to prompt review, by a judicial
or other independent authority of that Party, concerning the legality of the
expropriation, its process and the valuation of the investment in accordance with
the principles set out in this Article.

Article 6
Compensation for Losses

Investors of one Contracting Party whose investments in the territory of the other
Contracting Party suffer losses including damages owing to war or other armed
conflict, a state of national emergency, civil disturbance or other similar events in
the territory of the other Contracting Party shall be accorded by the latter
Contracting Party treatment as regards restitution, indemnification, compensation
or other settlement, no less favourable than that which the latter Contracting Party
accords to its own investors or to investors of any third State, whichever is more
favourable.

Without prejudice to paragraph 1 of this Article, investors of one Contracting
Party, who in any of the situations referred to in that paragraph suffer losses in the
territory of the other Contracting Party resulting from:

a) Requisitioning of their investment or part thereof by the latter's forces or
authorities, or
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b) Destruction of their investment or part thereof by the latter's forces or
authorities, which was not required by the necessity of the situation,

shall be accorded restitution or compensation which in either case shall be prompt,
adequate and effective.

Article 7

Transfers
. Each Contracting Party shall guarantee to investors of the other Contracting Party,
the free transfer’ of payments relating to their investments in and out of its
territory.

. Such transfers shall include in particular, though not exclusively:

a) Initial capital and additional amounts necessary for the maintenance and
development of the investment;

b) Retumns;

¢) Funds in repayment of loans related to an investment;

d) Proceeds of sale or liquidation of the whole or any part of the investment;
e) Compensation under Articles 5 and 6 of this Agreement;

f) Payments arising out of the settlement of a dispute;

g) Unspent earnings and other remuneration of personnel engaged from abroad in
connection with the investment.

. Transfers shall be effected without delay in a freely convertible currency at the rate
of exchange applicable on the date of transfer.

. Transfers shall be done in accordance with the procedures established by the
exchange regulations of the Contracting Party in territory of which the investment
has been made. Such regulations shall not, however, regarding either the
requirements or the application thereof, impair or derogate from the free and
undelayed transfer allowed in terms of paragraphs 1 and 3 of this Article.
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Article 8
Subrogation .

1. If a Contracting Party or its designated agency makes a legal payment to any of its
investors under a guarantee or a contract of insurance against non-commercial
risks given in respect of an investment, the other Contracting Party shall
recognise, notwithstanding its rights under the Article 10 of this Agreement; the
validity of the subrogation in favour of the former Contracting Party or its agency
to any right or title held by the investor.

2. The Contracting Party or its agency that is subrogated in the rights of an investor
shall be, in all circumstances, entitled to the same rights and the same treatment as
those of the indemnified investor, and the same payments due pursuant to those
rights. o

In the case of subrogation as defined in paragraph 1 of this Article, the investor
shall not sue or pursue a claim unless authorised to do so by the Contracting Party
or its agency.

(W3

4. Disputes between a Contracting Party and an insurer shall be settled, if possible in
accordance with the provisions of Article 10 of this Agreement.

Article 9
Settlement of Disputes between an Investor and a
Contracting Party

1. Disputes between an investor of a Contracting Party and the other Contracting
Party concerning an obligation of the latter under this Agreement, in relation to an
investment of the former, shall, if possible, be settled by the disputing parties in an
amicable way.

2. If a dispute can not be settled in accordance with paragraph 1 of this Article within
six months from the date of written notification of the dispute the investor
concerned may submit the dispute for resolution either:

a) In accordance with any applicable previously agreed dispute seﬁ?zﬁs‘é)&-.
procedure, or

b) To international arbitration.



E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO)

1523

Where the dispute is referred to international arbitration the investor concerned
may submit the dispute to:

a) An ad hoc arbitral tribunal established under the Arbitration Rules of the
United Nations Commission on International Trade Law (UNCITRAL); or

b) The International Centre for the Settlement of Investment Disputes established

under the Convention on the Settlement of Investment Disputes between

States and Nationals of other States opened for signature in Washington D.C.
on 18 March 1965, for arbitration or conciliation under that convention.

Each Contracting Party hereby consents to the submission of such dispute to
international arbitration.

The arbitral tribunal shall decide the dispute in accordance with:
a) The provisions of this Agreement,

b) The law of the Contracting Party in the territory of which the investment has
been made including its rules relative to the conflict of laws; and

¢) The applicable rules and universally accepted principles of international law.

The arbitration award shall be final and binding on both parties to the dispute. It
shall be executed without delay and according to the law of the Contracting Party
concerned.

During the arbitral or execution proceedings the Contracting Party, party to the
dispute, shall not raise the objection that indemnification or other compensation
for all or part of the alleged damages has been received or will be received by the
investor who is the contending party, pursuant to an insurance or guarantee
contract against non-commercial risks.

Article 10
Settlement of Disputes between the Contracting Parties

Disputes between the Contracting Parties concerning the interpretation or
application of this Agreement should, if possible, be settled by consultations and
negotiations through diplomatic channels.

If a dispute between the Contracting Parties cannot be settled in accordance with
paragraph 1 of this Article within six months from the date of the beginning of the
negotiations, the dispute shall upon the request of either Contracting Party e
submitted to an arbitral tribunal of three members.
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3. Such arbitral tribunal shall be constituted for each individual case in the following

way. Within two months from the date of receipt of the request for arbitration,
each Contracting Party shall appoint one member of the tribunal. Those two -
members shall then select a national of a third State who on approval by the two
Contracting Parties shall be appointed Chairman of the tribunal. The Chairman
shall be appointed within two months from the date of appointment of the other
two members.

. If within the periods specified in paragraph 3 of this Article the necessary
- appointments have not been made,. either Contracting Party may invite the

President of the International Court of Justice to make any necessary
appointments. If the President is a national of either Contracting Party or if he is
otherwise prevented from discharging the said function, the Vice-President shall
be invited to make the necessary appointments. If the Vice-President is a national
of either Contracting Party or if he too is prevented from discharging the said
function, the Member of the International Court of Justice next in seniority who is
not a national of either Contracting Party shall be invited to make the necessary
appointments.

. The tribunal shall determine its own procedure.

. The arbitral tribunal shall reach its decision by a majority of votes. Such decision

shall be final and binding on both Contracting Parties.

. Each Contracting Party shall bear the cost of its own member of the tribunal and

of its representation in the arbitral proceedings; the cost of the Chairman and the
remaining costs shall be borne in equal parts by the Contracting Parties. The
tribunal may, however, in its decision direct that a higher proportion of costs shall
be borne by one of the two Contracting Parties, and this award shall be binding on
both Contracting Parties.

. A dispute shall not be submitted to an arbitral tribunal under the provisions of this

Article, if the same dispute has been submitted to dispute settlement under the
provisions of Article 9 and is still before the court. This will not impair the
possibility of dispute settlement in accordance with paragraph 1 of this Article.

Article 11
Application of other Rules

. If the provisiohs of law of either Contracting Party or obligations under

international law existing at present or established hereafter between the
Contracting Parties in addition to the present Agreement contain rules, whether
general or specific, entitling investments by investors of the other Contracting
Party to a treatment more favourable than is provided for by this Agreement, such
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rules shall to the extent that they are more favourable prevail over this Agreement
as long as they last.

Each Contracting Party shall observe any other obligation it may have entered into
with regard to a specific investment of an investor of the other Contracting Party.

Article 12
Consultations and Exchange of Information

Representatives of the Contracting Parties shall, whenever necessary, hold
consultations on any matter affecting the implementation of this Agreement. These
consultations shall be held on the proposal of one of the Contracting Parties at a
place and at a time to be agreed upon through diplomatic channels.

Upon the request by either Contracting Party, information shall be exchanged on
the impact that the laws, regulations, decisions, administrative practices or
procedures or policies of the other Contracting Party may have on investments
covered by this Agreement.

Article 13
Entry into Force, Duration and Termination

Each Contracting Party shall notify the other in writing of the completion of the
internal legal procedures required for the entry into force of this Agreement in its
territorv. This Agreement shall enter into force thirty days after the date the latter
of the two notifications has been received.

This Agreement shall remain in force for a period of ten years after the date of its
entrv into force and shall continue in force unless terminated in accordance with
paragraph 3 of this Article.

Either Contracting Party may, by giving at least one vear in advance written notice
to the other Contracting Party, terminate this Agreement at the end of the initial
ten vear period or at any time thereafter.

With respect to investments made prior to the date of termination of this
Agreement, the provisions of the foregoing Articles shall continue to be effective
for a further period of ten years from such date of termination.

This Agreement may be amended by written agreement between the Contracting
Parties. Any amendment shall enter into force under the same procedures required
for the entry into force of this Agreement.

This Agreement shall be applied irrespective of whether or not the Contracing
Parties have diplomatic or consular relations.
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N WITNESS WHEREOF the undersigned representatives. duly authorised thereto.
have signed this Agreement.

DONE in duplicate at Sarajevo. this ...... }-3 ......... day of December 2000 in the
Greek. Bosnian/Croatian/Serbian and English languages. all texts being equally
authentic. In case ot divergence. the English text shall prevail.

FOR FOR
THE HELLENIC REPUBLIC BOSNIA AND HERZEGOVINA
\' v B
K l " e v--‘.;_,, -~ ,:"‘:. )
M Lz
l’,:n’.;;;opi()s Mantzouranis Mirsad Kurtovic
Ambassador of the Minister for Foreign Trade
Hellenic Republic : and Economic Relations

To Sarajevo

ApBpo deuTePO

H 1oxUg Tou napdvrog véuou apxicet and ) dnuoacisu-
on Tou otnv Epnuepida ™mg KuBepvrioewg kat g ZUu-
Qwviag nou kupwvetal and Ty MARPwWoN TwV EoUTo6E-
oewv Tou dpBpou 13 map. 1 autnq.

MapayyéAlope Tn dnuoacicuon Tou mapdvrtog otnv
Epnuepida ™g KuBepvrioewg Kal TV eKTEAEDT] TOU WG
Noéuou Tou Kpdrtoug.

AB"va, 1 Maiou 2002

O MPOEAPO3 THX AHMOKPATIAZ
KQNZTANTINOZ ZTE®GANOMNOYAOZ

Ol YNOYPrO|
OIKONOMIAS KAl OIKONOMIKQN EZQTEPIKON

N. XPIZTOAOYAAKHZ . NAMANAPEOY
ANAMTYZHE AIKAIOZYNHS

A. TZOXATZOMNMOYAOZ ®. NETZAANIKOZ

OewpriBnke kat T€Bnke n MeydAn Zppayida tou Kodtoug

A6rjva, 1 Maiou 2002

O ENMI THZ AIKAIOZYNHZ YNOYPrOx
®. NETZAANIKOZ

EONIKO TYNMOIrPA®EIO



